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Kaibigan ng mga teknikal intern trainees
Isyu ng Abril 2022

[[ Tungkol sa consultation desk kung magkaroon ng problema ||

Maraming kumpanya at paaralan sa Japan ang magsisimula ng bagong taon sa Abril.

Sa aming palagay, marami ring technical intern trainees na gumugugol ng araw na may bagong pakiramdam.
Gayunpaman, maaari kang magkaroon ng mga problema sa iyong buhay sa Japan, kung saan mayroong iba’t ibang
pamumuhay at kultura, at maaaring hindi ninyo alam kung sino ang kakausapin. Sa ganoong kaso, huwag sarilihin ang
problema, at gumamit ng consultation desk upang makahanap ng clue sa solusyon. Ang Organisasyon para sa Technical
Intern Training (OTIT), na itinatag sa ilalim ng Technical Intern Training Act, ay nag-set up ng "hotline ng konsultasyon
sa sariling wika" kung saan maaari kang sumangguni sa mga katutubong wika ng walong bansa. Kung mayroon kang
anumang mga alalahanin o pagkabalisa tungkol sa iyong trabaho o pang-araw-araw na buhay, kung gusto mo ng payo
tungkol sa relihiyon, pagkain, pag-uugali, o paraan ng pag-iisip, o0 kung mayroon kang mga katanungan tungkol sa mga
kondisyon sa pagtatrabaho tulad ng sahod , overtime at iba pa, maaari kang sumangguni rito.

Organisasyon para sa Technical Intern Training (OTIT)
Hotline sa konsultasyon sa sariling wika 0120—250—197
Tuwing Martes at Huwebes 11 :00a.m. -7: 00 p.m. Tuwing Sabado 9:00a.m.-5:00 p.m.
*Sumasagot sa answering machine kapag hindi oras ng tanggapan ng konsultasyon
(Sasagot sa susunod na araw ng tanggapan ng konsultasyon)
s&Maaaring magtagal ito depende sa nilalaman
*Walang bayad ang tawag.
#O0rganisasyon para sa Technical Intern Training, Site ng Suporta sa Sariling wika
A4 https://www.support.otit.go.jp/soudan/phi/

[ I-download ang app! “Technical intern trainee handbook” ||

@

Ang “Technical intern trainee handbook” na tinatanggap ng mga 9 .

teknikal intern trainee sa pagpasok sa Japan ay maaari ng makita I-download natin ang app!

kahit kailan at kung nasaan man sa smartphone app na ito.

Mga nilalaman ng “Technical intern trainee handbook” app. )
- Panununtunan sa buhay sa Japan (transportasyon, sasakyan, - Libre ang app

tirahan) * Sumusuporta sa siyam na wika
- Mga batas na may kaugnayan sa paggawa

(Mga kontrata sa paggawa, pagpapaalis sa trabaho, oras ng Vietnamese, Chinese, Filipino,
pagtatrabaho at pahinga / bakasyon, sahod, atbp.) Indonesian, Thai, Myanmar,
. tSoc)ial insurance, Labor insurance, Buwis (income tax / resident Mongolian, Cambodian, English
ax

- Kapag mahirap ng ipagpatuloy ang technical intern training
- Kapag ikinasal, nabuntis o nanganak
- Lugar ng mga consultation desk, paraan ng pag-uulat
+ Ukol sa Technical Intern Training Program
*Para sa mga katanungan : Organisasyon para sa Technical Intern
Training (OTIT) Technical Intern Training Department, Support

Division TEL:03—6712—1974 For Android For iPhone
[ Magparehistro tayo sa SNS ng Organisasyon para sa
Teknikal Intern Training (OTIT)!

Ginagamit ng Organisasyon para sa Technical Intern Training (OTIT) ang
Facebook at Twitter upang magbigay ng impormasyon sa sistema ng Technical
Intern Training Program, impormasyon sa mga hakbang na ginawa ng OTIT, at
iba't ibang mga hakbang sa suporta na nauugnay sa COVID. Naisalin na ito sa
easy Japanese at sa walong wika, kaya siguraduhing magparehistro at gamitin
ito.

Facebook Twitter
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'-Tungkol sa pagbabakuna sa impeksyon ng novel coronavirus‘
(pangationg bakuna/booster)

™y

Ang mga technical intern trainees ay maaari ring tumanggap ng pangatlong karagdagang pagbabakuna
nang libre kung nais nila, upang maiwasan ang impeksyon ng novel coronavirus. Makakatanggap ka ng
tiket para sa karagdagang pagbabakuna mula sa parehong lungsod, bayan, o nayon tulad din noong
natanggap mo ang pangalawang bakuna. Kung nais mong matanggap ang bakuna, mangyaring
magpareserba ayon sa nakalakip na "Abiso ng Pagbabakuna". Ang iskedyul para sa pagpapadala ng
karagdagang mga tiket sa pagbabakuna at ang oras sa simula nang pagtanggap ng mga reserbasyon ay
maaaring mag-iba depende sa munisipalidad.

[Impormasyon sa 30 Technical Intern Trainee /
Trainee Japanese Composition Contest]

Ang mga aplikasyon para sa paligsahan sa komposisyon ay tatanggapin sa JITCO mula Abril 1

(Biyernes). Ang deadline sa aplikasyon ay sa Mayo 1 (Biernes) . Para sa detalyadong impormasyon

sa pagpipili, tingnan ang "JITCO Homepage" (%#% https://www.jitco.or.jp/)
Ipo-post ang notis sa MNITCO Japanese teaching materials open space (%% https://hiroba.jitco.or.jp)
Hihintayin namin ang inyong aplikasyon!

ALAMIN NATIN ANG KALOOBAN NG MGA HAPON SA PAMAMAGITAN NG MAN-GA

— Obserbahan ang magandang asal at mag-enjoy sa pagtingin ng cherry blossom —
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“hanami”

Exciteds Odangors Onigirir  Inari sushir
na akos [1]102]
Kumain tayo ng €| £} o % db (
% masarap na lunchbox Kaya lang: - -
» sailalimng mga | Dumistansya sa [

% cherry blossoms!
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Tahimik natin
tingnan ang mga
cherry blossoms- - -

Si Ako san ay gumagawa ng hakbang laban sa COVID
habang nanonood ng “hanami”
Noong araw bago nagkaroon ng COVID, ang “hanami” sa Japan ay masiglang pinalilipas habang
) kumakain sa ilalim ng puno ng cherry blossoms.
Ngayon, habang sumusunod sa new normal lifestyle, tahimik itong pinapanood ng naka-mask at naka-
. distansiya sa ibang grupo.
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Hoém nay chuing toi giéi thidu v& mot s “tiép dau ngi”, tirc 1a nhitng chik “nhd” dirng trudrc mot tir khac thé hién sw khac biét. D6 la chi “#”
dwoc doc la “&” hodc “ =7, dé& thé hién cach ndi lich sy hodc kinh trong, Chir “E”, doc 1 “ZE” thé hién sw ding dan hodc chinh xac, chiy “&”
d& hién mirc dd manh mé, chir “3&” doc 1a “9™ ¢o tac dung nhan manh ndi dung cia tir dirng sau d6. Khac véi nhitng chir trén mét chut 1a
ch “&” va chiy “AY vi du nhw trong chr “M85LY, (72513, 185" lam cho am diéu dé nghe hon. Nguoc lai nhitng chii nhu “O A" (viét 1a “51”

As), chiv “& 2”(viét la “BY o) hodc chi “5vAs 1= < B (viét bing chiy “B5A 1= < %) lam tang mirc d& manh mé clia tir dirng sau né.

BE—NMREE, BIRISR. (8- (HD) ] RIS, [ (B)] RAEER, [EHE, [&] RNE
B2, [F (R)] URTHAHEER. SHEEEAENE, ‘S F0"F0, & F5E. B, K55, #
TIBEEE. 25, IBRESTHBHZEO B A-& (B 7, B (B) vELD” (PXTIEES) EA
o

Kinuha ko ang isang maliit na salita, isang prefix. I3 - Z (#)1 ay dapat na magalang o iginagalang, &
(&) J ay katotohanan o kawastuhan, ' £ ay malakas na antas, 9" (%) | ay ginagamit upang magdagdag
ng kahulugan tulad ng pagiging kung ano talaga ito. May kaunting pagkakaiba naman ang &1 o A\
at iba pa, at ang tono ay in- adjust tulad ng IA85Ly - (77250 - 155] . Bilang karagdagan, nagpapalakas
naman sa momentum ng pagsasalita ay TO (5]) A - & (B) -1 atgayundinang T5 (B) A=< %] .

Kali ini kita belajar tentang kata awalan. Awalan “o dan go” adalah untuk kata-kata dalam bahasa sopan dan hormat. Awalan “ma” untuk hal
yang benar-benar dan tepat. Awalan “do” untuk hal yang tingkatnya kuat. Awalan “su ” untuk gerakan yang sebagaimana adanya. Sedikit
berbeda dengan itu, ada awalan “sa” dan “ka” yang ditambah untuk didisesuaikan nadanya seperti pada “kayowai (lemah (dari penampilan)),
kedarui (lemas), hiyowa (lemah (karena penyakit))”. Selain itu, ada awalan “Ai (tarik) n dan fo (ambil)”, “fu (injak)ndakuru”, dan
sebagainya, yang memperkuat momentum kata-kata.
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BorvHo yr, yrTeap yruiiH Tanaap aed ysbe. “#/0, Z/go (f#1)" Hb TyxaiiH yruir aengar xannar 6onrox, “E/ma (&)” Hb “KUHXIHI",
“YH3H", “36B” 3C3H YTrbIr UNIPXUINAX, “&E/d0” Hb TyxalH YraHa4 apy HAMaX, “J/su ()" Hb Gaiiraaraapaa Gaiiraa Gananbir
UNIPXMIANIX 33prasp TyxaWH YraHA yTra HAOM3X YYPruir ryiuaTragar. Oaraapasc bara 39par anraataii Hb, “&/sa”, “Avka” rm
Bereen aAradp Hb “ﬁ\EEL\/ka-yowai (xaBpar, am3ar), 1172 % LV/ke-darui (TaMVIp GaparacaH), U55/hi-yowa (cyn gopoit)” rax
MaT33p TyXalH YIUiAH 3pUUiAr ToxmpyynHa. MeH, TyxaiH yraHg sp4 Hompar “Uhi (581)Asn, &lto (BR) 2 hkwxur uy (apaac Hb
3anracaH rmiAryynarymiir xoép ayyaHa.)”, “A/fu (E”‘)/uf— < %/ndakuru (6ynaax, 4a9pamaax)” 3apar yryya 6angar.

Here we focus on small words that are prefixes. 35 / Z (fifl) adds a sense of politeness or respect, ¥ (¥%) emphasizes the truth or correctness,
£ strengthens the extent or degree, and 3~ (%) indicates the natural state, of the words they each prefix.

X and 7 slightly differ from the above. They soften the tone of the words they prefix, as in 2°59V>, (772251, and O55.

There are also prefixes suchas O (5]) A and & (HR) -, which give words a greater sense of action, as in 5 () A72< %.
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